
Миша, Нина, Ленинград
В Центральном доме актера со­

стоялась презентация книги о Михаи­
ле Барышникове “Я выбрал свою 
судьбу'.' Издательство “АСТ-Пресс” 
пополнило свою серию “Звезды ба­
лета',' в которую входят мемуары Ека­
терины Максимовой “Мадам “Нет” и 
беседы Сании Давлекамовой с !али- 
ной Улановой "Я не хотела танце­
вать’,’ новой элегантной книгой. Ее ав­
тор фотограф и журналист Нина Ало- 
верт в особом представлении тем, 
кто знает и любит балет, не нуждает­
ся. “Почему един человек нажимает 
на кнопку, аппарат щелкает; и в ре­
зультате-лицо, стена, часы, стал, ко­
вер, прическа - ну что было перед ка­
мерой, то и на фотографии. А другой
- это очень редко! - тоже нажимает 
на кнопку, тоже аппарат щелкает; а 
на фото ПОРТРЕТ Это значит нечто 
большее, чем только данный момент; 
это человек и снаружи и изнутри, 
сейчас и навсегда. Чудо? Такой фото­
граф Нина Аловерт. Более всего она 
снималаТеатр. Из Театра-'более все­
го Балетный Театр. Снимала она и 
мои спектакли, и я всегда поражался
- ее фотографии были не отражени­
ем спектакля, а вспышкой проясне­
ния смысла” - это слова из предисло­
вия к книге, написанного Сергеем 
Юрским и озаглавленного знамени­
тым актером “Нас-трое-ние’.’Три пер­
сонажа, замысловато переплетен­
ные судьбой, - Миша, Нина и Ленин­
град - составляют дивный сюжет 
этой книги. Іораздо более глубокий, 
чем схожесть внешней фабулы - слу­
жение балету, ленинградская 
юность, эмиграция, проживание в 
Нью-Йорке. (Причем невский город 
строгим совершенством своих линий, 
переданных танцу, присутствует да­
же в тех главах, место действия кото­
рых перенесено далеко за океан.)

Воспоминания Аловерт делятся на 
две части: “Барышников в Ленингра­
де” и "Барышников в Нью-Йорке” 
Собственно первая часть вышла в 
свет в середине 80-х в Америке в ви­
де красивой книги-альбома "Барыш­
ников в России'.’ Она была издана на 
английском языке, и Россией оказа­
лась незамеченной. Ее-то и приобре­
ла в Лондоне московский балетовед 
Екатерина Белова, которой принад­
лежит идея нынешнего издания. По­
началу Аловерт упрямо отказыва­
лась (нежелание вновь возвращать­
ся к уже написанному лично мне по­
нятно), и перелом в ее отношении 
произошел как от настойчивых и убе­
дительных доказательств Екатери­
ны Беловой, так и от услышанного из 
уст молодого поэта вопроса. Он зву­
чал так: “Как ты думаешь, Барышни­
ков понимал, что он не будет танце­
вать, как другие западные звезды?"
- и был приправлен значительной до­
лей скептицизма. “В этот момент я 
взвилась под потолок вместе с фото­
аппаратом - забвение зашло слиш­
ком далеко! - поняла, что просто обя­
зана написать книгу о Мише - хотя 
бы для того передать свои впечатле­
ния, чтобы никоіда и никто не смог 
повторить те несправедливые и ди­
кие слова’,' - рассказала сама Нина 
Аловерт, присутствовавшая на вече­
ре.

И действительно, откуда было по­
эту узнать о грандиозной балетной 
судьбе Барышникова? В советское 
время о танцовщике-эмигранте не го­
ворили и не писали. Энциклопедиче­
ские статьи о нем появились лишь в 
последней энциклопедии “Русский 
балет” и в двух справочниках: “Ле­
нинградский балет 1917 - 1987" и 
“Петербургский балет 1903 - 2003'.’ 
Пожалуй, и все, что может противо­
поставить Россия множеству напи­
санного о танцовщике на Западе, для

которого он стал культовой фигурой 
и “обожаемым Мишей’.’ Так что книга 
Аловерт - первая изданная на реди­
не танцовщика.

Итак, совсем немного перерабо­
танный американский труд лег в ос­
нову первой части. Нина писала его 
коіда-то для американцев, знавших 
"русского героя" не только по балет­
ной сцене, но и по голливудским шоу, 
парфюму и сериалу “Секс в большом 
городе” Автор вспоминала первые 
ленинградские выступления Барыш­
никова, начиная с выпускного вече­
ра. Замечательны описания работы 
Барышникова над Адамом ("Сотво­
рение мира”), Альбертом (“Жизель”), 
Базилем (“Дон Кихот”) - лучшими 
партиями периода работы в Киров­
ском театре.

Вторая часть - “Барышников в 
Нью-Йорке" - была написана заново, 
и ее герой - уже не начинающий ар­
тист балета, а международная звез­
да, “американское чудо’.’ И писала 
Аловерт не для американцев, а для 
русских зрителей и читателей, памя­
туя завет друзей, данный ей в пору 
отъезда в эмиграцию в 70-е годы: 
“Когда увидишь Мишу, помни, что ты 
теперь - наши “глаза” В этой части 
отражены все самые значительные 
работы, созданные Барышниковым, 
танцовщиком и хореографом, в “зару­
бежье” сотворчество с Джорджем 
Баланчиным и Роланом Пети, роли в 
кино и на драматических подмост­
ках, спектакли в его хореографии в 
АВТ и синтетические эксперименты 
его собственной труппы танца-мо- 
дерн “White Oak Dance Project’.’

Читать книгу необычайно интерес­
но, а фотографии не иллюстрируют
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строки написанного, а складываются 
в удивительное “летописное” дейст­
во, главным героем которого являет­
ся взрослеющий танцовщик. Автор 
далек и от жанра исследования, и от 
жанра портрета, и от монографичес­
кой скрупулезности. В результате - 
живой эмоциональный образ Барыш­
никова - танцовщика, фанатически 
влюбленного в свое дело, друга, ру­
ководителя, человека, который лю­
бит путешествовать, читать и балагу­
рить, неспешно вести долгие беседы 
в тесной компании и вкусно поесть. 
Первая часть передает атмосферу 
времени с тревожным дыханием “са­
рафанного радио’,’ звонками из КГБ и 
множеством уже подзабытых примет. 
А в приложении к книге публикуются 
интервью танцовщика разных лет; 
слово предоставляется самому Ба­
рышникову.

На презентации книги в забитом 
до отказа небольшом зале Дома ак­
тера присутствовали многие знав­
шие Барышникова. В их речах не бы­
ло протокольного желания дать об­
зор творчества гениального танцов­
щика. Они вспоминали личные эпи­
зоды своих встреч: Наталия Касатки­
на - о репетициях “Сотворения мира’,’ 
в котором партия Адама ставилась 
на Барышникова; петербургский тан­
цовщик и балетмейстер Андрей Куз­
нецов рассказывал о годах общего 
“вагановского" ученичества и первых 
партиях на кировской сцене; Вадим 
Жук зажигательно воспроизвел ат­
мосферу коммунальных посиделок 
советских времен с байками и анек­
дотами. Андрис Лиепа поведал о сво­
их впечатлениях от встреч с Барыш­
никовым - руководителем АБТ одной 
из крупнейших в США балетных 
трупп. А потом на экране возник улы­
бающийся Барышников и засверкал 
его танец - в классике, джазе, модер­
не-с редчайшей танцевальной все­
ядностью и великой способностью 
быть непревзойденным в каждом. 
Невероятный по энергетике танец с 
легкими прыжками, вихревыми пиру­
этами, лихими трюками и изыскан­
ной, почти обескураживающей акку­
ратностью в классике взрывал зал 
аплодисментами.
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